
K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 894

 
 
p 
 
p—™os*, as. st. M. (a): Vw.: s. p—vos* 
p—l 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pfahl; ne. peg (N.); ÉG.: lat. paxillus Gl; Hw.: vgl. 

ahd. pf—l (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. palus (M.)?; E.: germ. 
*pal-, Sb., Pfahl; s. lat. p—lus, M., Pfahl; vgl. idg. *pâ©-, *pâ•-, V., 
festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. p—l, M., Pfahl, Stange; B.: GlP Nom. Sg. 
pal paxillus Wa 74, 37a = SAAT 121, 37a = Gl 1, 339, 8 

palenc-e-a* 2, palenzea*, as., st. F. (Ì): nhd. Pfalz; ne. imperial palace (N.); ÉG.: 
lat. aula GlTr, praetorium GlTr, H; Hw.: vgl. ahd. pfalan..., pfalinza (st. F. 
Ì); Q.: GlTr, H (830); I.: Lw. mlat. palantium?; E.: germ. *palat-, Sb., 
Palatin, Pfalz, Burg; s. lat. pal—tium, N., Palast, Kaiserschloss; s. lat. 
Pal—tónus, ON, Palatinus; W.: mnd. palanze, palenze, F., Saal, Gerichtsst⌂tte 
des K–nigs; B.: H Akk. Sg. palencea 5304 C, GlTr Nom. Sg. palinz 
pretorium SAGA 372(, 12, 77) = Ka 162(, 12, 77) = Gl 4, 207, 17 (as.? oder 
eher ahd. [amfrk.]?); Kont.: H thuo brãhtun sie ina eft an that h«s innan an 
thia palencea uppan thar Pilatus uuas 5304; Son.: GlTr nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a as., Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311, Lagenpusch, 
E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 40, Kluge, F./Seebold, E., 
Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 24. A. 2002 s. u. Pfalz 

palenz-e-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. palencea* 
p-a-l-ma* 1, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Palme; ne. palmtree (N.); ÉG.: lat. 

palma H; Hw.: vgl. ahd. palma (st. F. Ì); Q.: H (830); E.: germ. *palma, F., 
Palme; s. lat. palma, F., flache Hand, Palme; idg. *pel»-, *pl—-, *pÂh2i-, Adj., 
V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. palm, 
palme, F., Palme; B.: H Dat. Pl. palmun 3677 M, palmon 3677 C; Kont.: H 
mid fagaron palmun 3677; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, 311 

pan-d* 1, pan-t, as., st. N. (a): nhd. Pfand; ne. pledge (N.); ÉG.: lat. arra GlP; 
Hw.: vgl. ahd. pfant (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *pant-, Sb., Pfand; 
s. lat. pannus?, M., Lappen (M.); s. lat. pondus?, M., Gewicht, 
Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., w⌂gen, sch⌂tzen, zahlen; idg. *spend-, 
*pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), 
*pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pant, N., 
Pfand; B.: GlP Nom. Sg. pant arrhabo Wa 73, 10b = SAGA 120, 10b = Gl 
1, 318, 41 

pan-n-a 4, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Pfanne; ne. pan (N.); ÉG.: lat. patella 
GlP, GlTr, sartago GlP; Vw.: s. fiur-*, glÌd-, -kÌkilón*, -kÌkilo*; Hw.: vgl. 
ahd. pfanna* (1) (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *panna, F., 
Pfanne; s. lat. panna, F., Pfanne; vgl. idg. *pet- (1), *pet-, *pet»-, V., 
ausbreiten, Pokorny 824; W.: mnd. panne, F., Pfanne; B.: GlP Nom. Sg. 
panna patella Wa 87, 32a = SAGA 134, 32a = Gl 2, 623, 16, panne sartago 
Wa 74, 24b = SAGA 131, 24b = Gl 1, 355, 4, GlTr Nom. Sg. panna patella 
SAGA 370(, 12, 32) = Ka 160(, 12, 32) = Gl 4, 206, 49 (as.? oder eher ahd. 
[amfrk.]?), Nom. Sg. panna sartago SAGA 383(, 14, 38) = Ka 173(, 14, 38) 
= Gl 4, 308, 48 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: GlTr nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a alts⌂chsisch, Klein, T., 
Studien zur Wechselbeziehung zwischen alts⌂chsischem und 
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althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen 
Bedeutung, 1977 bietet keinen Hinweis darauf, dass die Gl 1, 298, 33 
alts⌂chsischer Herkunft ist, GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 239 setzt lediglich schwaches 
Femininum an 

pan-n-a-kÌk-il-ón* 1, as., st. N. (a): nhd. £Pfannek•chlein‹, Pfannkuchen; ne. 
pancake (N.); ÉG.: lat. (sorbitiuncula) GlTr; Hw.: vgl. ahd. 
pfannakuohhilón* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. 
sorbitiuncula?; E.: s. panna, *kÌkilón; W.: vgl. mnd. pannekoke; B.: GlTr 
Akk. Pl. pannokokilin sorbiciunculas SAGA 326(, 6, 75) = Ka 166(, 6, 75) = 
Gl 4, 200, 49 (z. T. ahd.?) 

pan-n-a-kÌk-il-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. £Pfannek•chlein‹, Pfannkuchen; ne. 
pancake (N.); ÉG.: lat. sorbitiuncula Gl; Hw.: vgl. ahd. *pfannakuohhilo? 
(sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 
8‰ 73) (12. Jh.); E.: s. panna, *kÌkilo; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek 
PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) Nom. Sg. panne cucelo sorbitiuncula 
SAGA 19, 53 = Gl 3, 684, 53 

pan-n-en-s-til* 1, as., st. M. (a?): nhd. Pfannenstiel; ne. panhandle (N.); ÉG.: lat. 
caulicus GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfannŒnstil* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); I.: z. T. Lw. lat. patinus?; E.: s. panna, stil; B.: GlTr Nom. Sg. pann-stil 
caulicus SAGA 406(, 18, 6) = Ka 196(, 18, 6) = Gl 4, 246, 31 (as.? oder 
eher ahd. [amfrk.]?) 

panth-eon 1, gr.-lat.-as.?, Sb.: nhd. Pantheon; ne. Pantheon (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*pantheon?; Q.: BPr (Ende 10. Jh.), ON; I.: Lw. gr. p£nqeion (pÃntheion); 
E.: s. gr. p£nqeion (pÃntheion), N., Tempel der allen G–ttern geweiht ist; 
vgl. gr. p©j (pas), Adv., ganz, all, jeder; gr. qeÒj (thÕos), M., Gott; idg. 
*©eu- (1), *©e■»-, *©Œ-, *©■—-, V., Sb., Adj., schwellen, w–lben, h–hlen, 
Schwellung, W–lbung, H–hlung, hohl, Pokorny 592; gr. qeÒj entweder von 
idg. *dhÅs-, *dh»s-, *dheh1s-, Sb., Heiliges, G–ttliches, Pokorny 259?; oder 
von idg. *dhe■es-, *dh■ês-, *dheus-, *dhàs-, V., stieben, st⌂uben, wirbeln, 
Pokorny 268?; vgl. idg. *dheu- (4), *dhe■»-, *dhe■h2-, *dhuh2-, V., Sb., 
stieben, wirbeln, wehen, stinken, sch•tteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, 
Pokorny 261?; B.: BPr pantheon Wa 18, 5 = SAAT 5, 5; Son.: Neutrum? 

p—o 1, as., sw. M. (n): nhd. Pfau; ne. peacock (N.); ÉG.: lat. pavo Gl; Hw.: vgl. 
ahd. pf—wo (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer 
Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) (11. Jh.); I.: Lw. lat. p—va?; E.: s. germ. *paw-, 
M., Pfau; s. lat. p—va, F., Pfauenhenne; vgl. lat. p—vo, M., Pfau; Entlehnung 
aus dem Osten; W.: mnd. p—we, p—w, M., Pfau; B.: Gl (Berlin 
Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) Nom. Sg. pao pauol 
(= pauus) SAGA 10, 33 = Gl 3, 457, 33 

*papo?, as., sw. M. (n): nhd. Pfaffe; ne. parson (M.); Hw.: vgl. ahd. pfaffo (sw. M. 
n); Q.: ON; I.: Lw. lat. p—pa; E.: s. lat. p—pa, M., Vater, Ehrenname; vgl. 
idg. *pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789; W.: mnd. pape, M., 
£Pfaffe‹, Geistlicher, Priester; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 1967 

pappilla* 3, papula, as., sw. F. (n.): nhd. Pappel, Malve; ne. mallow (N.), poplar 
(N.); ÉG.: lat. malva Gl; Hw.: vgl. ahd. papela? (sw. F. n); Q.: GlS (1000), 
GlTr; I.: Lw. sp⌂tlat. papulus; E.: s. sp⌂tlat. papulus, F?., Pappel?; vgl. lat. 
pÌpulus, F., Pappel; wohl von gr. ptelš© (ptelÕa), F., Ulme, R•ster; idg. 
*pteleÄ—, *ptelÄ—, F., ein Baum?, Pokorny 847; W.: mnd. poppele, pappele, 
F., Pappel; B.: GlS Dat. Pl. papillan maluis Wa 107, 29b = SAGA 287, 29b 
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= Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. papula malua SAGA 418(, 21, 
37) = Ka 208(, 21, 37) = Gl 3, 570, 22 (as.? oder eher ahd.?), papilla malua 
SAGA 357(, 10, 77) = Ka 147(, 10, 77) = Gl 4, 205, 9; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 58, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a 

papula, as., sw. F. (n): Vw.: s. pappilla* 
paradós* 2, as., st. N. (a): nhd. Paradies; ne. paradise (N.); ÉG.: lat. paradisus H; 

Hw.: vgl. ahd. paradós* (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. paradisus?; E.: s. 
lat. paradósus, M., Garten; gr. par£deisoj (parÃdeisos), M., eingehegtes 
Gebiet, Garten; s. pers. paridaida-, pairi-daÅza, M., Garten, Umfriedung; 
vgl. idg. *dhei•h-, V., kneten, formen, mauern, Pk 244; W.: mnd. paradós, 
pardós, N., Paradies; B.: H Dat. Sg. paradise 3136 M C, paradyse 5606 C; 
Kont.: H uuas thar gard g‡dlŸc endi gr‡ni uuang paradŸse gelŸc 3136; Son.: 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311 

*para-freth?, as., st. N.? (a): Hw.: vgl. ahd. pfarifrit* (st. N. a); Son.: eher ahd., 
vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

*pargimón-ari?, as., st. M.? (ja): Hw.: vgl. ahd. pergamin—ri* (st. M. ja); Son.: eher 
ahd., Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

p—ska* 6, p—scha*, pascho*, as., st. N. (a): nhd. Passah, Ostern; ne. Passover (N.); 
ÉG.: lat. pascha H; Hw.: vgl. ahd. *paska? (st. N. a); Q.: FM, H (830); I.: 
Lw. lat.-gr. pascha, hebr. pascha; E.: s. hebr. pascha, Sb., Passah, Passahfest; 
W.: mnd. p—schen, M., N., Passah, Ostern; B.: H Nom. Sg. pascha 4459 M 
C, Akk. Sg. pascha 4562 M C, 4203 M C, 5142 M C, 5259 C, Akk. Sg. 
pasca 5259 M, FM Dat. Sg. paschon Wa 42, 13 = SAAT 42, 13; Kont.: H 
Iudeono pascha dõlien mid iu s‡ diurian 4562; Son.: Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to 
the Old Saxon Heliand, 1971, 311, Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 
(1920), S. 341, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 4 (zu H 4562) 

p—ska-d-ag* 1, p—scha-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Ostertag; ne. Easter (N.); Hw.: 
vgl. ahd. *paskatag? (st. M. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. pascha?; E.: s. 
p—ska*, dag; W.: mnd. p—schendach, M., Ostersonntag; B.: H Dat. Sg. 
paschadage 5179 M C; Kont.: H an themu paschadage 5179; Son.: Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 19, Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312 

*pass-—r-i?, *pass-´r-i?, as., st. M. (ja): Hw.: vgl. ahd. passeri (st. M. ja); Son.: 
eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

*pass-´r-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *pass—ri? 
pater noster 1, lat.-as.?, M.: nhd. Vater unser; ne. the Lord's Prayer (N.); Hw.: 

vgl. ahd. *pater noster?; Q.: H (830); E.: s. lat. pater noster, Vater unser; 
vgl. lat. pater, M., Vater; lat. noster, Poss.-Pron. unser; s. lat. nÌs, Pers.-
Pron., wir; idg. *p»tˇr, *p»tˇ, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *p—-, *p—t-, V., 
f•ttern, n⌂hren, weiden, Pokorny 787; idg. *nês-, *nés-, Pron., wir, Pokorny 
758; s. idg. *ne- (3), *nÌ-, Pron., wir, Pokorny 758; W.: mnd. paternoster, 
N., Vater unser; B.: H pater noster 1600 C; Kont.: H Pater noster fader «sa 
1600 

p—vos* 1, p—™os*, as., st. M. (a): nhd. Papst; ne. pope (M.); Hw.: vgl. ahd. 
*p—bos? (st. M. a); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. papa?; E.: s. lat. 
p—pa, M., Vater, Ehrenname; vgl. idg. *pappa, *papa, M., Vater, Speise, 
Pokorny 789; W.: mnd. pawes; B.: BPr Nom. Sg. pauos Wa 18, 3 = SAAT 
5, 3 
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põd-a* 1, as., st. F. (a): nhd. £Pfeit‹, Gewand, Kleid, Untergewand; ne. garment 
(N.); ÉG.: lat. tunica H; Hw.: s. põtithi; vgl. ahd. pfeit* (st. F. i); Q.: H 
(830); I.: Lbd. lat. tunica?; E.: s. germ. *paidÌ, st. F. (Ì), Rock, Hemd; s. 
skyth.-gr. baite; nach Lidell/Scott thrakisch; idg. *bait—, F., Ziegenfell, Rock, 
Pokorny 92; B.: H Akk. Sg. peda 5548 C; Kont.: H thia hõlagun põda allaro 
giuuãdio uunsamost 5548; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 217, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312. 
Heyne, M., 5 B•cher deutscher Hausaltert•mer von den ⌂ltesten 
geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 3, S. 255 

*pedala?, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. pedala (st. F. Ì?, sw. F. n?); 
Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, 
S. 93b 

p´llel* 1, as., st. M. (a): nhd. kostbarer Seidenstoff; ne. precious silk (N.); ÉG.: 
lat. sericeus GlGh; Hw.: vgl. ahd. pfellÌl* (st. M. a); Q.: GlGh (12. Jh.); I.: 
Lw. lat. palliolum?; E.: germ. *palliol-, Sb., Seidengewand; s. lat. palliolum, 
N., Mantel, Kopfh•lle; vgl. lat. pallium, N., H•lle, Bettdecke, Gewand, 
Verh•llung; vgl. idg. *pel- (3b), *pel»-, *plÅ-, V., Sb., verdecken, verh•llen, 
Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd. pellel, N., edler Stoff, 
Kleidungsst•ck; B.: GlGh Pl. pelleles sericia Wa VI, 7 = SAGA 64, 3 = Gl 
4, 374 Anm. 1 

p´nik 4, as., st. N. (a): nhd. Hirse; ne. millet (N.); ÉG.: lat. panicium Gl; Hw.: 
vgl. ahd. pfenih* (st. N. a); Q.: FK (1100), FM, Gl (Paris BibliothÒque 
Nationale lat. 9344); I.: Lw. lat. panicium?; E.: germ. *panik-, Sb., Fench; s. 
lat. p—nócum, N., Fench, Hirse, Pflanze mit einem B•schel; vgl. lat. p—nus, 
M., Geschwulst, B•schel der Hirse; idg. *pank-, *pang-, V., schwellen, 
Pokorny 789; W.: mnd. pennek, N., hirseartiges Getreide; B.: FK Gen. Sg. 
penikas Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, FM Gen. Sg. penikas Wa 24, 13 = 
SAGA 24, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Gl (Paris BibliothÒque Nationale 
lat. 9344) Nom. Sg. penik peniceum SAGA 14, 58 = Gl 3, 571, 58 (z. T. 
ahd.) 

p´n-n-ing* 68, p´n-ing, pin-n-ing*, as., st. M. (a): nhd. Pfennig; ne. penny (N.); 
Vw.: s. fur-*, hÌn-*, lón-*, *skuld-, *s‡m-, wurth-*; Hw.: vgl. ahd. pfending* 
(st. M. a); Q.: FK (1100), FM, Schr–der E. Eine alts⌂chsische M•nzinschrift 
A. f. d. A. 28 (1902) S. 174; E.: s. germ. *pand-, *pant-?, Sb., Pfand?; s. lat. 
pannus?, pondus?, M., Gewicht; vgl. lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; idg. 
*spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen- (1), 
*pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pennink, M., 
Pfennig; B.: FK Gen. Pl. penningo Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 26 = 
SAAT 25, 26, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 
33, 32 = SAAT 33, 32, penniggo Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, peninggo Wa 
24, 25 = SAGA 24, 25, FM Akk. Sg. penning Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, 
Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Akk. Pl. penninga Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 
31, 24 = SAAT 31, 24, Wa 32, 12 = SAAT 32, 12, Wa 36, 15 = SAAT 36, 
15, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 30 = SAAT 36, 30, Wa 36, 32 = 
SAAT 36, 32, Wa 36, 33 = SAAT 36, 33, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, Wa 
36, 38 = SAAT 36, 38, Wa 36, 39 = SAAT 36, 39, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, 
Wa 39, 7 = SAAT 39, 7, Wa 40, 21 = SAAT 40, 21, Wa 40, 23 = SAAT 
40, 23, Wa 40, 24 = SAAT 40, 24, Wa 40, 27 = SAAT 40, 27, Gen. Pl. 
penningo Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 21 
= SAAT 29, 21, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 
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32, 10 = SAAT 32, 10, Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 32, 16 = SAAT 32, 
16, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 32, 27 = 
SAAT 32, 27, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 13 = SAAT 33, 13, Wa 34, 
1 = SAAT 34, 1, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 35, 
30 = SAAT 35, 30, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 37, 5 = SAAT 37, 5, 
Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 19 = SAAT 
37, 19, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 6 = 
SAAT 39, 6, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 
31 = SAAT 39, 31, Wa 40, 8 = SAAT 40, 8, Wa 40, 9 = SAAT 40, 9, Wa 
40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 11 = SAAT 40, 11, Wa 40, 12 = SAAT 40, 
12, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 43, 5 = SAAT 
43, 5, penniggo Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 25, 3-4 = SAAT 25, 3-4, Wa 
36, 36 = SAAT 36, 36, pinniggo Wa 25, 7 = SAAT 25, 7, Wa 25, 9 = 
SAAT 25, 9, Schr–der E. Eine alts⌂chsische M•nzinschrift A. f. d. A. 28 
(1902) S. 174 Nom. Sg. pening; Son.: Abweichend von Wadstein, E., 
Kleinere alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler mit Anmerkungen und Glossar, 
1899 wurde penningo in FM 35mal stat 36mal gez⌂hlt 

*pergimón?, as., st. N.? (a): Hw.: vgl. ahd. pergamón* (st. N. a); Son.: eher ahd., 
vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

*p´rrik?, as., st. M.? (a?, i?): nhd. Pferch; ne. fold (N.); Hw.: vgl. ahd. pferrih* 
(st. M. a?, i?); Q.: ON; I.: Lw. lat. parricus?; E.: s. lat. parricus, M., 
Einfriedung; vgl. iberisch *parra, Sb., Spalier, Kluge s. u. Pferch 

*persik-b‡m?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. pfersihboum (st. M. a); Son.: eher 
ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

perula 1, as.?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Perle; ne. pearl (N.); ÉG.: lat. calculus 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. perala, perla (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. 
Jh.); I.: Lw. sp⌂tlat. pÅrula; E.: s. sp⌂tlat. pÅrula, F., Perle; vermutlich zu lat. 
perna, F., Art Muschel; W.: mnd. parle, perle, F., Perle; B.: GlPW Nom. Sg. 
perula calculus Wa 93, 33a-34a = SAGA 81, 33a-34a = Gl 2, 579, 1; Son.: 
lat.? 

pet-e-r-—r-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Petarde, Wurfmaschine; ne. catapult (N.); ÉG.: 
lat. aries GlP; Hw.: vgl. ahd. pfeter—ri* (st. M. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. 
lat. petraria?; Lw. lat. aries?; E.: s. germ. *petr-, Sb., Schleuder; s. lat. 
petr—ria, F., Schleudermaschine?; vgl. lat. petra, F., Stein, Felsstein, Fels; gr. 
pštra (pÕtra), F., Fels, Felsgebirge, Klippe; weitere Herkunft unklar; B.: 
GlP Nom. Sg. peterari aries Wa 85, 23a = SAGA 132, 23a = Gl 2, 497, 54, 
petherari aries Wa 83, 7b = SAGA 130, 7b = Gl 2, 158, 24 

*petersili?, as.?, st. M. (a?, i?)?, sw.? M.: nhd. Petersilie; ne. parsley (N.); Hw.: 
vgl. ahd. petersil (st. M. a?, i?); E.: s. lat. petroselónum, N., Petersilie; gr. 
petrosšl‹non (petrosÕlinon), N., Petersilie, Steineppich; vgl. gr. pštroj 
(pÕtros), M., Stein, Felsblock; gr. sšl‹non (sÕlinon), N. Eppich; weitere 
Herkunft unklar; W.: mnd. petersilie, F., Petersilie; Son.: Gl 3, 605, 3 
petercilie petrosilinum ist mnd? 

põti-th-i 1, as., st. N. (ja): nhd. £Pfeit‹, Hemd, Rock; ne. shirt (N.), jacket (N.); 
ÉG.: lat. linostinum? GlTr, sarcile GlTr; Hw.: s. põda; vgl. ahd. pfeitidi* (st. 
N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. põda*; B.: GlTr petithi linostino 
SAGA 355(, 10, 30) = Ka 145(, 10, 30) = Gl 4, 204, 43; Son.: nach Cordes, 
G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a alts⌂chsisch 

pethu-ma* 6, as., sw. F. (n): nhd. Pfebe; ne. melon (N.); ÉG.: lat. (malum) (N.) 
(2) Gl, melo GlP, pepo Gl, GlP; Hw.: vgl. ahd. pedema* (sw. F. n); Q.: Gl 
(Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73), Gl (K–ln 
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Dombibliothek 211) (9. Jh.), Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. 
P. L. 191 E.), Gl (Paris BibliothÒque Nationale lat. 9344), GlP (1000); I.: 
lat. pepo; I.: Lw. lat. pepo; E.: s. lat. pepo, M., groÔe Melonenart, Pfebe; gr. 
pšpwn (pÕpÌn), M., F., Melone?; gr. pšpwn (pÕpÌn), Adj., reif; vgl. idg. 
*pekï-, V., kochen, Pokorny 798; W.: mnd. pedeme, Sb., groÔe Frucht, 
k•rbisartiges Gew⌂chs; B.: GlP Nom. Sg. pedena pepo Wa 75, 12a = SAGA 
122, 12a = Gl 1, 364, 27, Pl. pedenon melonum Wa 76, 9b-10b = SAGA 
123, 9b-10b = Gl 1, 617, 4, Gl (K–ln Dombibliothek 211) pethuma malo 
SAGA 154 (1), 51 = Gl 1, 319, 51, Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer 
Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) pethemun pepones SAGA 14, 25 = Gl 3, 571, 
25, pe themo pepones SAGA 14, 26 = Gl 3, 571, 26, Gl (Leiden 
Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) petheme pepones SAGA 
158, 1 = Gl 4, 259, 1; Son.: vgl. GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 241 (sw. M.) 

pias-al, as., st. M. (a?): Vw.: s. piosal* 
pi-k* 1, as., st. N. (a): nhd. Pech; ne. pitch (N.); Hw.: vgl. ahd. peh (st. N. a); Q.: 

FM (1100); I.: Lw. lat. pix?; E.: germ. *pik-, Sb., Pech; s. lat. pix, F., Pech, 
Teer; idg. *peitu-, *pôtu-, *poitu-, Sb., Fett, Saft, Trank, Pokorny 793; vgl. 
idg. *peÄ»-, *pei-, *pô-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; W.: mnd. 
pik, pek, N., Pech; B.: FM Gen. Sg. pikas Wa 43, 9 = SAGA 43, 9 

*pika?, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Elster; ne. magpie (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*pika? (st. F. Ì?, sw. F. n?); Q.: ON; I.: Lw. lat. póca?; E.: s. lat. póca, F., 
Elster; idg. *spôko-, *pôko-, Sb., Specht, Vogel, Pokorny 999 

*pól?, as., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. pfól (st. M. a?, i?); W.: mnd. pól, M., Pfeil; 
Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, 
S. 93b 

póli-ri 1, as., st. M. (ja): nhd. Pfeiler, Gitter; ne. pillar (N.), bars (N. Pl.); ÉG.: lat. 
cancellus GlP; Hw.: vgl. ahd. pfól—ri (st. M. ja); Q.: GlP (1000); E.: germ. 
*pólare, M., Pfeiler; s. sp⌂tlat. pól—re (N.)?, Pfeiler; s. lat. póla, F., Pfeiler; 
vgl. lat. pangere, V., befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; idg. *pâ©-, 
*pâ•-, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. pilere, M., Pfeiler; B.: GlP 
Nom. Sg. piliri cancellus Wa 77, 33b = SAGA 124, 33b = Gl 1, 540, 9 

pin* 1, pin-n* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pflock, Nagel; ne. peg (N.), pin (N.); 
ÉG.: lat. paxillus GlP; Hw.: vgl. ahd. pfin* (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); 
E.: germ. *pin-, Sb., Holzstift, Nagel, Pflock; s. lat. pinna, F., Mauerzinne, 
Mauerspitze; vgl. idg. *bend-, *bÊdno-, Sb., Spitze, hervorspringende Spitze, 
Pokorny 96; W.: mnd. pin, M., Pfriem; B.: GlP Nom. Sg. pin paxillus Wa 
74, 37a = SAGA 121, 37a = Gl 1, 339, 8 

pó-n-a* 2, as., st. F. (Ì): nhd. Pein, Qual; ne. pain (N.); Hw.: vgl. ahd. póna (st. F. 
Ì, sw. F. n); Q.: H (830); E.: germ. *póna?, F., Pein, Qual, Strafe; s. lat. 
poena, F., BuÔe, Strafe; s. gr. poin» (poine), F., S•hne, Strafe, Rache; vgl. 
idg. *kïei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, b•Ôen, 
r⌂chen, Pokorny 636; W.: mnd. póne, F., Leid, Qual; B.: H Dat. Sg. pinu 
5606 C, Akk. Sg. pine 2933 M, pina 2933 C; Kont.: H ni uuelde pŸne tholon 
2933; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, 312, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 15 

pinkoston* 2, as., sw. F. (n): nhd. Pfingsten; ne. Pentecost (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*penkoston? (sw. F. n); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FM; I.: Lw. gr. 
penthkosth (pentekoste); E.: s. gr. penthkosth (pentekoste), Num. Ord., 
f•nfzigste Tag; vgl. idg. *penkïe, Num. Kard., f•nf, Pokorny 808; W.: mnd. 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 900

pinxten, F., Pfingsten; B.: EH Dat. pincoston Wa 21, 19 = SAAT 15, 9, FM 
Dat. pienkieston Wa 42, 16 = SAAT 42, 16 

pin-n-ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. p´nning* 
pios-al* 1, pias-al, as., st. M. (a?): nhd. Pesel, Wohnraum, Frauengemach; ne. 

livingroom (N.), bower (N.); ÉG.: lat. zeta hiemalis GlTr; Hw.: vgl. ahd. 
pfiesal* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *pesel, Sb., Pesel, 
Wohnraum; s. lat. pÅnsilis, Sb., Gemach, Pesel; lat. pÅnsilis, Adj., h⌂ngend, 
herabh⌂ngend, schwebend; vgl. lat. pendÅre, V., h⌂ngen, herabh⌂ngen; idg. 
*spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- 
(1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pisel, 
pesel, M., Pesel, Schlot; B.: GlTr Nom. Sg. piasal hiemalis SAGA 305(, 3, 
54) = Ka 95(, 3, 54) = Gl 4, 197, 11; Son.: nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 375a alts⌂chsisch 

pópa* 1, as., sw. F. (n): nhd. Pfeife, R–hre; ne. pipe (N.), tube (N.); ÉG.: lat. 
fistula GlPW; Vw.: s. holondar-*; Hw.: vgl. ahd. pfófa* (sw. F. n); Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); E.: germ. *pópa, F., Pfeife; s. lat. pópa, F, Pfeife, R–hre, 
Schalmei; vgl. lat. póp—re, V., pfeifen; vgl. idg. *pôpp-, *pôp-, *pô-, V., 
piepen, Pokorny 830; W.: mnd. pipe, F., Pfeife; B.: GlPW Gen. Pl. pipano 
fistolarum Wa 94, 31b = SAGA 82, 31b = Gl 2, 580, 51 

*pip-er-i?, as.?, st. M. (ja): nhd. Pfeffer; ne. pepper (N.); Hw.: vgl. ahd. pfeffar* 
(st. M. a?); E.: germ. *piper, M., Pfeffer; s. lat. piper, N., Pfeffer; gr. pšperi 
(pÕperi), N., Beere, Pfeffer; ai. pippala, F., Beere, Pfefferkorn; vgl. idg. 
*baxb-, *bhaxbh-, *paxp-, V., schwellen, Pokorny 91; W.: vgl. mnd. peper, M., 
Pfeffer; Son.: Gl 3, 605, 2 pipere raphanum ist mnd.? 

pl—st-ar 3, as., st. N. (a): nhd. Pflaster, Heilpflaster; ne. plaster (N.); ÉG.: lat. 
cataplasma GlP, malagma Gl; Hw.: vgl. ahd. pflastar* (st. N. a); Q.: Gl 
(Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol 355) (9. 
Jh.), GlP, GlTr; E.: germ. *plastar, N., Pflaster; s. lat. emplastrum, M., 
Pflaster, Wundpflaster; gr. œmplastron (Õmplastron), N., Wundpflaster; vgl. 
gr. ™mpl£ssein (emplÃssein), V., beschmieren, einh•llen; gr. ™n (en), Pr⌂p., 
in; gr. pl£ssein (plÃssein), V., kneten, formen; idg. *en (1), Pr⌂p., in, 
Pokorny 311; idg. *pel»-, *pl—-, *pÂh2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, 
schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. plaster, N., Pflaster; B.: GlP 
Nom. Sg. plastar cataplasma Wa 76, 29b = SAGA 123, 29b = Gl 1, 617, 37, 
GlTr Nom. Sg. plaster cementum SAGA 324(, 6, 47) = Ka 114(, 6, 47) = Gl 
4, 200, 31 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Gl (Berlin Staatsbibliothek 
PreuÔischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol 355) Nom. Sg. plastar malagma 
SAGA 26 (1), 14 = Gl 5, 24, 11; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Riecke, J., Anatomisches und 
Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 220 

pleg-an 3, as., st. V. (4): nhd. £pflegen‹ð, verantwortlich sein (V.), einstehen f•r; 
ne. be (V.) responsible; Hw.: vgl. ahd. pflegan (st. V. 5); Q.: H (830); E.: 
germ. *plegan, st. V., einstehen, pflegen; W.: mnd. plegen, st. V., tun, 
handeln, ausf•hren; B.: H Inf. plegan 5478 C, 5482 C, 5485 C; Kont.: H 
quã¤un that sia uueldin umbi thena man plegan dera™oro dãdio 5482; Son.: 
Verb mit Genitiv der Sache und Pr⌂position umbi, Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 98, 170, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 221, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, 312, Kauffmann, F., Aus dem Wortschatz der Rechtssprache, Z. f. d. 
P. 47 (1918), S. 158 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 901

plÌ-g* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pflug; ne. plough (N.); ÉG.: lat. dentile GlTr; 
Hw.: vgl. ahd. pfluog (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. 
*plÌga- (2), *plÌgaz, st. M. (a), Pflug; s. vorr–m. *plog-; vgl. idg. *■elk- (1), 
V., ziehen, Pokorny 1145; idg. *■el- (8), V., Sb., reiÔen, rauben, verwunden, 
t–ten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; W.: mnd. plÌch, M., 
Pflug; B.: GlTr Nom. Sg. pluog dentile SAGA 327(, 6, 102) = Ka 117(, 6, 
102) = Gl 4, 200, 65 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a alts⌂chsisch 

plÌ-g-is-h‡v-id* 1, as., st. N. (a): nhd. Pflughaupt; ne. ploughhead (N.); ÉG.: lat. 
bura GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfluoghoubit* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); E.: s. pflÌg*, h‡vid*; W.: mnd. plÌchhovet, plochh–vet, N., Pflughaupt; 
B.: GlTr plugihouuud buris SAGA 309(, 4, 38) = Ka 99(, 4, 38) = Gl 4, 
197, 43 (z. T. ahd.) 

*plŒma?, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Feder; ne. feather (N.); Hw.: s. 
plŒmon*; vgl. ahd. pflŒma (st. F. Ì, sw. F. n), pfrŒma* (st. F. Ì, sw. F. n); 
E.: s. lat. plŒma, F., Feder; vgl. idg. *pleus-, V, Sb., rupfen, Flocke, Feder, 
Haar (N.), Vlies; idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reiÔen, 
Pokorny 985; W.: mnd. plŒme, F., Feder 

plŒm-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. mit Federn stopfen; ne. stuff (V.) with feathers; 
ÉG.: lat. (plumeus) GlP, (stragulatus) GlP; Hw.: vgl. ahd. pflŒmÌn* (sw. V. 
2); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. plumare?, lat. beeinflusst?; E.: s. *plŒma; W.: 
mnd. plŒmen, sw. V., von Federn befreien, mit Federn versehen (V.); B.: 
GlP Part. Pr⌂t. Sg. giplumor (= giplumot) stragulatam Wa 78, 11a = SAGA 
125, 11a = Gl 1, 540, 38, giplumet plumea (indumenta) Wa 85, 5a = SAGA 
132, 5a = Gl 2, 497, 14 

*polla?, as., sw. F. (n): Hw.: vgl. ahd. polla (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93b 

Ponteo-lan-d* 1, as., st. N. (a): nhd. Pontiusland; ne. land (N.) of Pontius; ÉG.: 
lat. genus Pontius H; Hw.: vgl. ahd. *Pontiolant? (st. N. a); Q.: H (830); I.: 
z. T. Lw. lat. Pontius?; L•t. lat. genus Pontius?; E.: s. lat. Pontius, M., 
Pontius; s. as. land; B.: H Gen. Pl. ponteo 5129 M C; Kont.: H uuas fan 
Ponteo lande cn‡sles kennit 5129 

por-r-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Porree, Lauch; ne. leek (N.); ÉG.: lat. porrum 
GlP; Hw.: vgl. ahd. pforro (sw. M. n); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. porrum?; 
E.: germ. *porr-, Sb., Porree; s. lat. porrum, N., Schnittlauch, Lauch, Porree; 
idg. *pËso-?, Sb., Lauch, Pokorny 846; W.: s. mnd. porl‡k, M., Porree, 
Lauch; B.: GlP Nom. Sg. porro porrum Wa 83, 9b = SAGA 130, 9b = Gl 2, 
158, 28 

por-t-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Pforte; ne. gate (N.); ÉG.: lat. (ostiarius) H; Vw.: 
s. h´lli-*, himil-*; Hw.: vgl. ahd. pforta* (st. F. Ì, sw. F. n); anfrk. porta; Q.: 
H (830); E.: germ. *porta, F., Tor (N.); s. lat. porta, F., Eingang, Tor (N.), 
T•r; idg. *pertu-, *portu-, Sb., Durchgang, Furt, Pokorny 817; idg. *per- 
(2B), *per»-, V., hin•berf•hren, hin•berbringen, •bersetzen (V.) (1), 
durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. porte, F., Tor (M.), Stadttor; 
B.: H Gen. Sg. portun 4951 M C, Nom. Pl. hellie portun 3072 M; Kont.: H 
the portun uuard 4951; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
8, 27, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, 312, helliportun (in Handschrift C) f•r hellie (in Handschrift M) in 
Vers 3072 

pra™end-i*, as., st. F. (i?)?: Vw.: s. pravendi* 
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pravend-i* 1, pra™end-i*, as., st. F. (i?)?: nhd. Pfr•nde; ne. prebend (N.); Hw.: s. 
prÅvenda*; vgl. ahd. *pfroventó?; Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. praebenda, 
vermischt mit lat. prÌvidÅre; E.: s. lat. praebenda, F., zu Gew⌂hrendes; vgl. 
lat. prae, Pr⌂p., voran, voraus; idg. *prai, *perai, Pr⌂p., vor, voran, Pokorny 
811; W.: mnd. prebende, F., Pfr•nde; B.: FM Akk. Pl. prauendi Wa 43, 4 = 
SAGA 43, 4 

pre™end-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. prevenda* 
prekunga* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Pr⌂gung, Siegel (N.); ne. coinage (N.), seal (N.) 

(1); ÉG.: lat. sphragitis GlPW; Hw.: s. prikil*; vgl. ahd. pfrekkunga*?; Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. sphr—gótis?; E.: s. lat. sphr—gótis, F., 
aufgedr•cktes Siegel; gr. sfrag‹tij (sphragitis), F., aufgedr•cktes Siegel 
(N.); vgl. gr. sfr©g…j (sphragÚs), F., Siegel (N.), Staatssiegel, Siegelabdruck; 
weitere Herkunft unklar; B.: GlPW Akk. Pl.? precºnga fragitidas Wa 97, 
27a = SAGA 85, 27a = Gl 2, 583, 27; Son.: Das althochdeutsche 
Glossenw–rterbuch h⌂lt anscheinend auch den Beleg GlRR 238, 15 f•r 
alts⌂chsisch, anders T. Klein 

press-´ri* 1, as., st. M. (ja): nhd. Kelter; ne. winepress (M.); ÉG.: lat. prelum 
GlP; Hw.: vgl. ahd. pressiri (st. M. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. pressare?; 
E.: germ. *presseri, M., Presse; s. lat. press—re, V., dr•cken, pressen; vgl. lat. 
premere, V., dr•cken, sch⌂nden; idg. *per- (3), *perg-, V., schlagen, 
Pokorny 818; B.: GlP Nom. Sg. pressiri praelum Wa 77, 32b = SAGA 124, 
32b = Gl 1, 540, 5 (z. T. ahd.) 

*prest?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. and-*; Hw.: vgl. ahd. frist (2) (st. M. a?, i?)  
prÅ-s-t-er* 2, as., st. M. (a): nhd. Priester; ne. priest (M.); ÉG.: lat. Lupercus 

(presbyter) GlPW; Hw.: vgl. ahd. priestar* (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. 
Jh.), GlPW; I.: Lw. lat.-gr. presbyter?; E.: germ. *prest-, N., Priester; s. lat. 
presbyter, M., Priester; gr. presbÚteroj (presb½teros), M., der áltere; vgl. 
gr. pršsbuj (prÕsbys), Adj., alt, bejahrt; idg. *pres-, *peres, *peros-, Pr⌂p., 
vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per- (2A), Pr⌂p., vorw⌂rts, •ber, hinaus, durch, 
Pokorny 810; W.: mnd. prÅster, M., Priester; B.: BSp Akk. Pl. prestros Wa 
17, 15 = SAAT 8, 15, GlPW Nom. Pl. prestera luperci Wa 101, 32b = 
SAGA 89, 32b = Gl 2, 587, 72 

prevend-a* 1, pre™end-a*, as., st. F. (Ì): nhd. Pfr•nde, Pr⌂bende; ne. prebend 
(N.); Hw.: s. pravendi*; vgl. ahd. *pfreventa? (st. F. Ì); Q.: FM (1100); I.: 
Lw. lat. praebenda?; E.: s. lat. praebenda, F. Pr⌂bende, s. lat. praevenda, 
von Staats wegen Zukommendes, s. mlat. provenda, F., Unterhalt, Deputat, 
Pfr•nde; W.: mnd. prebende, F., Pfr•nde; B.: FM Dat. Sg. preuenda Wa 40, 
35 = SAAT 40, 35 

*prik-il?, as.?, st. M. (a): nhd. Stachel; ne. prickle (N.); Hw.: s. prekunga*; vgl. 
ahd. prickel (st. M. a); E.: s. prekunga*; Son.: mnd.?; W.: mnd. prekel; Son.: 
Gl 4, 266 Anm. 11 ist nach dem Althochdeutschen Glossenw–rterbuch 
mittelhochdeutsch, nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967 ist mindestens ein Beleg alts⌂chsisch, evtl. ist Gl 4, 266, Anm. 11 
stichel prikel gartmene l stimulus mittelniederdeutsch? 

*provendon?, as., sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. proventÌn* (sw. V. 2); Son.: eher 
ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 94a 

*prŒma?, as., sw. F. (n): nhd. Pflaume; ne. plum (N.); Hw.: vgl. ahd. pfrŒma* (sw. 
F. n); I.: Lw. lat. prŒnum; E.: germ. *prŒma, F., Pflaume; s. lat. prŒnum, N., 
Pflaume; vgl. lat. prŒnus, F., Pflaumenbaum; gr. proÚnh (proºnÅ), F., 
Pflaumenbaum; wohl Lehnwort aus Kleinasien; W.: mnd. plŒme, prŒme, F., 
Pflaume 
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*puli?, as., st. N. (ja): nhd. Kissen (N.) (Sg.), Pf•hl; ne. pillow (N.); Hw.: s. 
h‡vid-*; vgl. ahd. pfuluwi* (st. N. ja); E.: s. germ. *pulw-, Sb., Pf•hl; s. lat. 
pulvónus, M., Kissen, Polster; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. pÌl, p–le 

*pulivi?, as., st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. pfuluwón* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 94a 

pun-d* 8, as., st. N. (a): nhd. Pfund; ne. pound (N.); ÉG.: lat. mina (F.) (1) GlEe; 
Hw.: vgl. ahd. pfunt (st. N. a); Q.: Additamenta zum Wf⌂l. UB Fortsetzung 
von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. v. Wilmans R. 1877, FM, 
GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lw. lat. pondus?, Lw. lat. pondo?, Lbd. lat. 
mina?; E.: germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; s. lat. pondus, M., 
Gewicht, Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., h⌂ngen; idg. *spend-, *pend-, 
V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen- (1), *pen- (3), V., 
ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. punt, N., Pfund, 
Gewichtsst•ck; B.: GlEe Akk.? Pl. pund minas Wa 56, 26a = SAGA 104, 26 
= Gl 4, 298, 34, FM Akk. Sg. punt Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Nom. Pl. 
punt Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Akk. Pl. pund Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, 
punt Wa 41, 18 = SAGA 41, 18, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, GlPW Dat. Pl. 
pºnd(a)n minis Wa 100, 28a = SAGA 88, 28a = Gl 2, 586, 25, Additamenta 
zum Wf⌂l. UB Fortsetzung von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. 
v. Wilmans R. 1877 S. 3 Nr. 3, 11 Akk. Sg. pund; Son.: Additamenta zum 
Wf⌂l. UB Fortsetzung von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. v. 
Wilmans R. 1877 S. 3 Nr. 3, 11 XX siclorum precium quod saxonice pund 
nominamus 

pun-d-ur 1, as., st. M. (a): nhd. Richtblei, Lotwaage; ne. plummet (N.); ÉG.: lat. 
perpendiculum Gl; Hw.: vgl. ahd. *pundur? (st. M. a); Q.: Gl (Paris 
BibliothÒque Nationale lat. 2685) (Anfang 8./9. Jh.); I.: Lw. lat. pondus?, 
Lw. mlat. pundere?; E.: germ. *pund-, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; s. lat. 
pondus, M., Gewicht, Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., w⌂gen, abw⌂gen; 
idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen- 
(1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. punder, 
M., Gewichtsst•ck, Eichgewicht; B.: Gl (Paris BibliothÒque Nationale lat. 
2685) Nom. Sg. pundur perpendiculum Gl 1, 590, 22; Son.: nach dem 
althochdeutschem Glossenw–rterbuch S. 75b ist der Ansatz altenglisch, nach 
Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen alts⌂chsischem und 
althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen 
Bedeutung, 1977 ist auf altenglische oder althochdeutsche Zuordnung zu 
schlieÔen, w⌂hrend nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967 pundur in den kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt sein soll 

*pŒ-sio?, as., sw. M. (n): nhd. Knabe; ne. boy (M.); Hw.: vgl. ahd. pusihho*; E.: s. 
pŒsilón 

pŒ-silón 1, as., st. N. (a): nhd. Kn⌂bchen, Kn⌂blein; ne. little boy (M.); ÉG.: lat. 
pusio GlP; Hw.: vgl. ahd. *pŒsilón? (st. N. a); Q.: GlP (1000), ON; I.: Lw. 
lat. pŒsio?; E.: s. lat. pŒsio, M., kleiner Knabe, Kn⌂blein; vgl. lat. pŒsus, M., 
Knabe, Kn⌂bchen, Kn⌂blein; lat. puer, M., Kind, Knabe, junger Mensch; 
idg. *pÌu-, *p»u-, *pà-, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; 
B.: GlP Nom. Sg. pusilin pusio nondum nominatus infans Wa 84, 5b = 
SAGA 131, 5b = Gl 2, 496, 9 
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q 
 
qu-, as.: Vw.: s. kw-, ku- 
*qu—d?, as., Adj.: Vw.: s. *kw—d? 
quad-d-un*, as., sw. V. (1a) (3. Pers. Pl. Pr⌂t. Akk. Ind.): Hw.: s. kw´ddian* 
qu—g-ul, as., Sb.: Vw.: s. kw—gul* 
qual-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. kw—la* 
qu—l-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. kw—la* 
qual-m, as., st. N. (a): Vw.: s. kwalm* 
qua-m, as., st. V. (4) (3. Pers. Sg. Pr⌂t. Akt. Ind.): Hw.: s. kwam*, kuman 
quãn, as., st. F. (i): Vw.: s. kw—n* 
quap-p-ia*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwappia* 
quat-t-ul-a, as., sw.? F. (n): Vw.: s. kwattula* 
qued-d-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. kw´ddian* 
*quederna?, as.?, st. F. (Ì): Vw.: s. *kwederna? 
que-k*, as., Adj.: Vw.: s. kwek* 
que-k-b‡m, as., st. M. (a): Vw.: s. kwekb‡m* 
que-k-br—-d-o, as., sw. M. (n): Vw.: s. kwekbr—do* 
qu´-k-i-lók*, as., Adj.: Vw.: s. kw´kilók* 
quel-an, as., st. V. (4): Vw.: s. kwelan* 
quel-l-a*, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. kwella* 
quel-l-an, as., st. V. (3a): Vw.: s. kwellan* 
quel-l-ian*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. kw´llian* 
qu´l-m-ian*, as., sw. V. (1a?): Vw.: s. kw´lmian* 
quel-m-i-unga*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. kw´lmiunga* 
quena*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwena* 
quenela, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwenela* 
quer-n*, as., st. F. (u): Vw.: s. kwern* 
quer-th-a-r*, as., st. M. (a): Vw.: s. kwerthar* 
quest*, as., st. M. (a): Vw.: s. kwest* 
queth-an*, as., st. V. (5): Vw.: s. kwethan* 
quidi*, as., st. M. (i): Vw.: s. kwidi* 
qui-k, as., Adj.: Vw.: s. kwik* 
qui-k-hõd*, as., st. F. (u): Vw.: s. kwikhõd* 
qui-k-Ìn, as., sw. V. (2): Vw.: s. kwikÌn* 
*quitina?, as., st. F. (Ì)?: Vw.: s. *kwitina? 
quith-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. kwithian* 


